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1. Articolul


În Legea privind jocurile de noroc (Monitorul Oficial al Republicii Slovenia, nr. 14/11 – text oficial consolidat, 108/12, 11/14 – modificat. și 40/14 – ZIN-B), se adaugă un nou articol 1.a, care are următoarea formulare:

„1.a

Prezenta lege se emite sub rezerva unei proceduri de informare în conformitate cu Directiva (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale (JO L 241,17. 9. 2015, p. 1).

Dispozițiile prezentei legi nu se aplică produselor care, în conformitate cu legislația națională care asigură un nivel echivalent de protecție a interesului public, astfel cum este definit în legislația Republicii Slovenia, sunt fabricate sau comercializate în mod legal în alte state membre ale Uniunii Europene și Turcia sau sunt fabricate în țări ale Asociației Europene a Liberului Schimb (AELS), care sunt, de asemenea, semnatare ale Acordului privind Spațiul Economic European.

Prezenta lege este pusă în aplicare în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 764/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 iulie 2008 de stabilire a unor proceduri de aplicare a anumitor norme tehnice naționale pentru produsele comercializate în mod legal în alt stat membru și de abrogare a Deciziei nr. 3052/95/CE (JO L 218, 13. 8. 2008, p. 21).


2. 

La articolul 3 al treilea paragraf punctul 7, cuvântul „acestuia” se înlocuiește cu cuvântul „acestora”. 

Al cincilea paragraf se modifică și are următoarea formulare:

„Pe teritoriul Republicii Slovenia, maximum cinci organizatori pot organiza jocuri clasice de noroc și pariuri pe bază permanentă, iar guvernul poate acorda maximum 15 concesiuni pentru organizarea de jocuri de noroc speciale într-un cazinou și maximum 45 de concesiuni pentru organizarea de jocuri de noroc speciale în saloane de joc.”.

La al șaselea paragraf, cuvintele „și pariuri” se adaugă după cuvântul „noroc”.


3. Articolul

La articolul 3.a primul paragraf, cuvântul „pariuri” se adaugă după cuvintele „organizarea de jocuri de noroc clasice,”.

Al doilea paragraf se modifică după cum urmează: 


„Companiile menționate la primul și al doilea paragraf de la prezentul articol trebuie să conecteze sistemul de informații în care organizează pariuri online sau jocuri de noroc online la sistemul de informații al Administrației Financiare a Republicii Slovenia (denumit în continuare „organismul de supraveghere”) și să îi ofere acesteia acces la programe, date și înregistrări de sistem și să obțină permisiunea organismului de supraveghere de a începe organizarea de pariuri online sau de jocuri de noroc online”.


4. Articolul

La articolul 10, cuvintele „pariuri sportive” se înlocuiesc cu cuvântul „pariuri”.


5. Articolul

La articolul 11, cuvintele „și pariuri” se adaugă după cuvintele „de noroc”.


6. Articolul

Articolul 15 se elimină.


7. Articolul

Articolul 30 se modifică după cum urmează:

„Jocurile de noroc și pariurile clasice pot fi organizate în mod permanent ca activitate comercială de către o companie cu sediul social în Republica Slovenia și căreia i s-a acordat o concesiune.

Organizatorul poate organiza jocuri de noroc și pariuri clasice în colaborare cu organizatori străini de jocuri de noroc care au permisiunea autorității competente din țara lor de a organiza astfel de jocuri.”.


8. Articolul



Articolul 36 se modifică după cum urmează:


„Concesionarea organizării de jocuri de noroc și pariuri clasice pe bază permanentă se acordă printr-o hotărâre guvernamentală în baza unei licitații publice publicate de ministerul de finanțe, iar acordul de concesiune cu organizatorul se încheie de către ministrul de finanțe în termen de 45 de zile de la acordarea concesiunii.

Guvernul decide dacă acordă o concesiune în termen de cel mult patru luni de la încheierea procedurii de licitație menționate la paragraful precedent.

Ministerul de finanțe publică o licitație publică pentru acordarea concesiunii menționate la prezentul articol cel puțin de trei ori pe an.”.


9. Articolul

Articolul 37 se elimină.



10. Articolul


La articolul 40 primul paragraf, cuvântul „impozit” se înlocuiește cu cuvântul „supraveghere”.

Al patrulea paragraf se modifică după cum urmează:

[bookmark: _Hlk72851335]„Baza pentru plata taxei de concesiune se stabilește lunar. Pe această bază, organizatorul are obligația să calculeze și să plătească taxa de concesiune în procentul stabilit de guvern în decizia de acordare a concesiunii, care nu poate fi mai mică de 5 %, în termen de cinci zile lucrătoare de la sfârșitul lunii pentru luna anterioară.”.

Se adaugă un al cincilea paragraf nou, cu următoarea formulare:

„La stabilirea valorii taxei de concesiune, se iau în considerare următoarele elemente:
· estimare financiară pentru jocul de noroc clasic special; 
· rezultatul financiar al organizatorului pentru perioada anterioară și cuantumul taxei de concesiune pentru alte jocuri clasice; și
· posibilul impact asupra finanțării organizațiilor pentru persoane cu handicap, umanitare și sportive.”.


11. Articolul

Articolul 42 se modifică după cum urmează:

„Concesionarea organizării de jocuri de noroc și pariuri clasice pe bază permanentă se acordă pentru o perioadă de minimum trei ani și maximum cinci ani și poate fi prelungită după expirarea acestei perioade, de fiecare dată cu minimum trei ani și maximum cinci ani.”.


12. Articolul

La articolul 44 al doilea paragraf, cuvintele „și pariuri” se adaugă după cuvintele „jocuri de noroc clasice”.


13. Articolul

La articolul 46 al doilea paragraf, cuvintele „predicții sportive, alte pariuri sportive și” se elimină.



14. Articolul


După articolul 52, se adaugă un nou capitol intitulat „II.a SERVICII DE PARIURI” și noile articole 52.a, 52.b, 52.c, 52.d, 52.e, cu următoarea formulare:

„Articolul 52.a

Pariurile sunt un tip de jocuri de noroc la care jucătorii au aceeași șansă de a câștiga premiul, dacă prevăd corect rezultatul evenimentului în viitor, iar acest rezultat nu este cunoscut în prealabil niciunuia dintre participanți și trebuie să fie de așa natură încât să nu poată fi influențat nici de furnizorul de pariuri, nici de participanți.

Pariurile nu se pot referi la rezultatul jocurilor de noroc clasice, evenimentele politice interne, evenimentele care contravin normelor obligatorii, protecția garantată constituțional a personalității umane, a demnității, a vieții private și a drepturilor personale și la protecția datelor cu caracter personal.

Numai persoanele cu vârsta peste 18 ani au dreptul să participe la pariuri.

Persoana care acceptă plata pariurilor (denumită în continuare „vânzătorul”) trebuie să solicite oricărei persoane despre care se presupune că nu are 18 ani să își dovedească vârsta printr-un document de autentificare. În cazul în care persoana refuză să facă acest lucru, vânzătorul nu poate accepta plata din partea persoanei respective. 

Organizatorul care organizează pariuri online trebuie să menționeze următoarele pe prima pagină a serviciului online: „Jocurile de noroc sau pariurile sunt permise numai persoanelor cu vârsta peste 18 ani. Jocurile de noroc pot crea dependență.” Declarația trebuie să acopere cel puțin 5 % din dimensiunea primei pagini a serviciului online.


Articolul 52.b

Numai o companie care obține o concesiune pentru organizarea de pariuri în Republica Slovenia (denumită în continuare „organizatorul”) poate organiza pariuri ca activitate comercială.


Valoarea minimă a capitalului social al organizatorului este de 1 000 000,00 EUR.





Articolul 52.c

Organizatorul de pariuri trebuie să plătească o taxă de înscriere nerambursabilă de 500 000 EUR pentru concesiunea acordată înainte de începerea activității de pariere.

Cuantumul de 80 % din taxa de înscriere nerambursabilă a organizatorului se plătește în contul bancar al Fundației pentru finanțarea organizațiilor sportive, iar 20 % din taxă în contul bancar al Fundației pentru finanțarea organizațiilor umanitare și pentru persoanele cu handicap.

Respectarea obligațiilor organizatorului este supravegheată de către organismul de supraveghere.




Articolul 52.d

Procentul de 80 % din fondurile obținute din plata taxei de concesiune pentru organizarea de pariuri va fi utilizat pentru finanțarea activităților organizațiilor sportive și 20 % pentru finanțarea activităților organizațiilor umanitare și pentru persoanele cu handicap.

Taxa de concesiune pentru pariuri, utilizată pentru finanțarea organizațiilor sportive, se plătește în contul Fundației pentru finanțarea organizațiilor sportive din Republica Slovenia.

Taxa de concesiune pentru pariuri, utilizată pentru finanțarea organizațiilor umanitare și pentru persoanele cu handicap, se plătește în contul Fundației pentru finanțarea organizațiilor umanitare și pentru persoanele cu handicap din Republica Slovenia.


Articolul 52.e

Fără a aduce atingere articolului 52.b din prezenta lege, pentru a desfășura concursul de creștere a cailor și sport ecvestru, o asociație sau o organizație umanitară non-profit, stabilită în Republica Slovenia și care organizează concursuri ecvestre, poate organiza pariuri în legătură cu aceste competiții, în conformitate cu dispozițiile legii care reglementează creșterea animalelor, de până la 25 de ori pe an.

Organizatorul care dorește să organizeze pariuri în conformitate cu paragraful anterior trebuie să obțină autorizația ministrului de finanțe, cu acordul prealabil al ministrului agriculturii.

Cererea de eliberare a autorizației menționate la paragraful anterior trebuie depusă de organizator cu cel puțin o lună înainte de data concursului la care intenționează să organizeze pariuri și trebuie să conțină cel puțin:

· numele și sediul organizatorului;
· ora și locul concursului în care urmează să fie organizate pariurile;
· regulile de pariere;
· rezultatul financiar prevăzut din organizarea pariurilor.

Un organizator care, pe baza autorizației menționate la al doilea paragraf de la prezentul articol, organizează pariuri în cadrul mai multor competiții într-un an calendaristic, poate obține o autorizație pentru care organizatorul depune o cerere cu cel puțin o lună înainte de prima competiție, care să furnizeze înregistrări separate ale pariurilor plasate și ale câștigurilor înregistrate în legătură cu fiecare concurs.”



15. Articolul

La articolul 53 al doilea paragraf, punctul 7 se elimină.


16. Articolul

Formularea de la articolul 55 se modifică după cum urmează: 

„Numai o companie înființată în temeiul legislației care reglementează companiile care beneficiază de o concesiune acordată poate organiza jocuri de noroc speciale ca activitate comercială (denumită în continuare «concesionarul»).”.


17. Articolul

Formularea articolului 55.a se modifică după cum urmează:


„Cota-parte a Republicii Slovenia sau a entităților juridice al căror 100 % proprietar sau fondator este Republica Slovenia, în proprietatea concesionarului, nu poate fi mai mică de 25 % + 1 acțiune în cazul unei societăți pe acțiuni și nu poate fi mai mică de 51 % din cota comercială a unei alte forme de societate, stabilită în temeiul legislației care reglementează societățile comerciale.”.


18. Articolul

Formularea articolului 56 se modifică după cum urmează:

„O persoană fizică sau juridică poate dobândi sau înstrăina o parte din proprietatea concesionarului numai cu acordul prealabil al ministrului de finanțe; în caz contrar, tranzacția este nulă.

O persoană care dorește să achiziționeze o acțiune aflată în proprietatea organizatorului (denumită în continuare: „potențial cumpărător”) trebuie să emită o cerere de eliberare a acordului menționat la alineatul anterior, însoțită de:

1.   informații privind potențialul cumpărător, împreună cu actul său de înființare, în cazul unei entități juridice;
2.   un extras din registrul judiciar sau din alt registru public relevant în cazul unei entități juridice străine;
3.    	un extras din registrul acționarilor în care sunt enumerați acționarii, în cazul în care entitatea juridică este o societate pe acțiuni;
4.      	raportul anual auditat pentru ultimele două exerciții financiare;
5.    	dovada îndeplinirii obligațiilor care decurg din contribuții obligatorii, impozite și alte taxe, obligații de concesiune și alte obligații de finanțare publică către țara în care este stabilită entitatea juridică, în cazul în care aceasta este o entitate străină;
6.     	o listă a persoanelor legate direct sau indirect de potențialul cumpărător, care să descrie relația cu acesta;
7.       o descriere detaliată a tranzacției legale avute în vedere;
8.       o explicație detaliată a motivelor achiziției sau cedării acțiunii;
9.       o explicație detaliată a intențiilor și obiectivelor de dezvoltare ale potențialului cumpărător;
10.     o evaluare a impactului achiziționării unei participații asupra operațiunilor viitoare ale organizatorului;
11.    alte documente pe care potențialul cumpărător le consideră importante pentru evaluarea caracterului adecvat al acesteia și a impactului achiziționării unei acțiuni în proprietate asupra operațiunilor viitoare ale organizatorului și asupra dezvoltării activităților de jocuri de noroc.

Ministrul de finanțe trebuie să decidă cu privire la cererea de eliberare a acordului menționat la primul paragraf de la prezentul articol în termen de două luni de la depunerea cererii complete și a documentației complete menționate la paragraful anterior; în caz contrar, se consideră că acordul a fost dat.


19. Articolul

La articolul 58 primul și al doilea paragraf, suma de „416 000 EUR” se înlocuiește cu suma de „5 00 000 EUR”.


20. Articolul 

Articolele 61 și 62 se elimină.


21. Articolul

Formularea articolului 63 se modifică după cum urmează:

„Concesionarea organizării jocurilor de noroc speciale se acordă printr-o hotărâre guvernamentală, pe baza unei licitații publice publicate de ministerul de finanțe, iar acordul de concesiune cu organizatorul se încheie de către ministrul de finanțe în termen de 45 de zile de la acordarea concesiunii.

Guvernul decide dacă acordă o concesiune în termen de cel mult patru luni de la încheierea procedurii de licitație menționate la paragraful anterior.
Concesiunea pentru organizarea de jocuri de noroc speciale se acordă pentru o perioadă de minimum trei ani și maximum cinci ani și poate fi prelungită după expirarea acestei perioade. 

Concesiunea poate fi prelungită de mai multe ori, de fiecare dată pentru o perioadă de minimum trei ani și maximum cinci ani.

Ministerul de finanțe publică o licitație publică pentru acordarea concesiunii menționate la prezentul articol cel puțin de trei ori pe an.”.


22. Articolul 

La articolul 64, cuvintele „public limitat” se înlocuiesc cu cuvântul „comercial”.


23. Articolul

Articolul 65 se elimină.


24. Articolul

La articolul 67 primul paragraf prima liniuță, cuvintele „public limitat” se înlocuiesc cu cuvântul „comercial”.

La a treia liniuță, cuvintele „public limitat” se înlocuiesc cu cuvintele „sau acord social comercial”.

La a patra și a cincea liniuță, cuvintele „public limitat” se înlocuiesc cu cuvântul „comercial”.




25. Articolul


La articolul 72 primul paragraf a șasea liniuță se modifică după cum urmează:

„– concesionarul încalcă prezenta lege și normele privind jocurile de noroc speciale adoptate în temeiul acesteia, și acest lucru a fost stabilit printr-o decizie sau printr-un alt act al organismului de supraveghere, iar concesionarul nu elimină deficiențele în perioada specificată prin decizia sau un alt act al organismului de supraveghere prin care se dispune eliminarea încălcării sau s-a stabilit o astfel de încălcare care nu poate fi eliminată prin alte măsuri de control,”.

A opta liniuță se modifică după cum urmează:

[bookmark: _Hlk62803003]„– concesionarul nu își îndeplinește obligațiile care decurg din contribuțiile obligatorii, impozitele și alte taxe în perioada specificată,”.



26. Articolul

La articolul 75, al treilea paragraf se elimină.

Al patrulea paragraf actual devine al treilea paragraf. 

La al cincilea paragraf actual, care devine al patrulea paragraf, cuvintele „la o rată de 5 % din bază” se înlocuiesc cu cuvintele „la rata stabilită de guvern în decizia de acordare a concesiunii și nu poate fi mai mică de 5 % din bază.”.

Al șaselea paragraf actual, care devine al cincilea paragraf, se modifică după cum urmează:

„Concesionarul trebuie să calculeze și să achite taxa de concesiune în termen de cinci zile lucrătoare de la sfârșitul lunii pentru luna anterioară.”.



27. Articolul 

Formularea articolului 85.a se modifică după cum urmează:

„Managerii cazinoului, crupierii, managerii de jocuri, persoanele care efectuează controlul intern în cazinou și casierii șefi și asistenți trebuie să îndeplinească următoarele condiții pentru a lucra în activitatea de jocuri:

–	trebuie să aibă studiile necesare și să îndeplinească alte condiții și cerințe pentru poziția stabilită de concesionar printr-un act general;
– 	nu pot fi condamnați la închisoare pentru săvârșirea unei infracțiuni împotriva vieții și a integrității corporale, a sănătății umane, a proprietății, a economiei, a tranzacțiilor juridice, a datoriei oficiale și a autorității publice sau a ordinii și păcii publice.”.


28. Articolul

Articolul 85.a se elimină.


29. Articolul

La articolul 92 primul paragraf, cuvintele „o societate comercială pe acțiuni sau o societate cu răspundere limitată cu sediul social pe teritoriul Republicii Slovenia” se înlocuiesc cu cuvintele „o societate comercială căreia i s-a acordat o concesiune”.



30. Articolul

La articolul 94 primul și al doilea paragraf, valoarea de „208 000 EUR” se înlocuiește cu „250 000 EUR”.

31. Articolul

La articolul 97 primul paragraf, cifra „50” se înlocuiește cu „100”.

32. Articolul
La articolul 98, al treilea paragraf se elimină.
Al patrulea paragraf anterior, devenit al treilea paragraf, se modifică după cum urmează: 
„Concesionarul calculează și achită taxa de concesiune pentru salonul de jocuri la rata stabilită prin decizia guvernului de acordare a concesiunii și nu poate fi mai mică de 20 %, în termen de cinci zile lucrătoare de la sfârșitul lunii pentru luna anterioară.”.
Al cincilea paragraf se modifică după cum urmează:
„Concesionarul trebuie să calculeze și să achite taxa de concesiune în termen de cinci zile lucrătoare de la sfârșitul lunii pentru luna anterioară.”. 

33. Articolul

La articolul 107, primul paragraf se modifică după cum urmează:
„Organizarea jocurilor de noroc este supravegheată de administrația financiară a Republicii Slovenia (denumită în continuare «organismul de supraveghere») pe baza dispozițiilor prezentei legi și a reglementărilor emise în temeiul acesteia.”.

34. Articolul

La articolul 108, în teza introductivă a primului paragraf, după cuvintele „sarcinile organismului de supraveghere sunt”, se adaugă sintagma „în principal”.

35. Articolul

La articolul 110 primul paragraf, după cuvintele „organizează un joc de noroc”, se adaugă o virgulă și cuvintele „în cazul în care o entitate juridică este considerată o societate mijlocie sau mare în conformitate cu legislația aplicabilă societăților comerciale, de la 100 000 EUR până la 500 000 EUR”.

36. Articolul

La articolul 111, în teza introductivă a primului paragraf, după cuvintele „persoană juridică”, se adaugă o virgulă și cuvintele „și cu o amendă cuprinsă între 15 000 EUR și 120 000 EUR, o persoană juridică, în cazul în care aceasta este considerată o societate mijlocie sau mare în conformitate cu legislația aplicabilă societăților comerciale”.

37. Articolul

La articolul 112, în teza introductivă a primului paragraf, după cuvintele „persoană juridică”, se adaugă o virgulă și cuvintele „și cu o amendă cuprinsă între 15 000 EUR și 120 000 EUR, o persoană juridică, în cazul în care aceasta este considerată o societate mijlocie sau mare în conformitate cu legislația aplicabilă societăților comerciale”.
Punctul 2 se modifică după cum urmează:
„2. nu conectează sistemul de informații în care organizează pariuri online sau jocuri de noroc online cu sistemul de informații al organismului de supraveghere și nu oferă organismului de supraveghere acces la citirea programelor, a datelor și a înregistrărilor de sistem [articolul 3.a al doilea paragraf];”.
Punctul 3 se modifică după cum urmează:
„3. Permite participarea la pariuri online sau la jocuri online persoanelor cu vârsta sub 18 ani [articolul 3.a al patrulea paragraf];
Se adaugă un nou punct 5.a, cu următoarea formulare:
„5.a nu indică niciun indicator de avertizare pe prima pagină a serviciului online: «Jocurile de noroc sau pariurile sunt permise numai persoanelor cu vârsta peste 18 ani. Jocurile de noroc pot crea dependență.» sau, în cazul în care declarația nu acoperă cel puțin 5 % dimensiunea primei pagini a serviciului online [articolul 52.a al cincilea paragraf];”.
Punctul 14 se modifică după cum urmează:
„14. permite persoanelor cu vârsta sub 18 ani să participe la pariuri sau să viziteze un cazinou sau un salon de jocuri [articolul 52.a al treilea paragraf și articolul 83];”.


38. Articolul

La articolul 113, în teza introductivă a primului paragraf, după cuvintele „persoană juridică”, se adaugă o virgulă și cuvintele „cu o amendă cuprinsă între 4 000 EUR și 30 000 EUR, o persoană juridică, în cazul în care aceasta este considerată o societate mijlocie sau mare în conformitate cu legislația aplicabilă societăților comerciale”.
Punctul 21 se elimină. 
Punctele 22-27 devin punctele 21-26.


39. Articolul

La articolul 114, în teza introductivă a primului paragraf, după cuvintele „entitate juridică”, se adaugă o virgulă și cuvintele „cu o amendă de 3000 EUR, persoană juridică, în cazul în care aceasta este considerată o societate mijlocie sau mare în conformitate cu legislația aplicabilă societăților comerciale”.

40. Articolul

La articolul 115, în teza introductivă a primului paragraf, după cuvintele „persoană juridică”, se adaugă o virgulă și cuvintele „cu o amendă cuprinsă între 2 000 EUR și 12 000 EUR, persoană juridică, în cazul în care aceasta este considerată o societate mijlocie sau mare în conformitate cu legislația aplicabilă societăților comerciale”.
Punctul 13 se elimină. 
Punctul 14 actual devine punctul 13.



DISPOZIȚII TRANZITORII ȘI FINALE


41. Articolul

Procedurile de acordare sau de prelungire a concesiunii pentru organizarea jocurilor de noroc speciale, care sunt în curs de desfășurare la data intrării în vigoare a prezentei legi sau la introducerea unei căi de atac împotriva deciziei finale în cadrul acestor proceduri, se desfășoară și se finalizează în conformitate cu Legea privind jocurile de noroc (Monitorul Oficial al Republicii Slovenia, nr. 14/11 – text consolidat oficial, 108/12, 11/14 – modificare și 40/14 – ZIN-B) și cu reglementările emise pe baza acesteia.


42. Articolul

Loterija Slovenije, d. d. și Športna loterija, d. d., cărora le-a fost acordată o concesiune pentru organizarea anumitor jocuri de noroc clasice în mod permanent, în conformitate cu dispozițiile Legii privind jocurile de noroc (Monitorul Oficial al Republicii Slovenia, nr. 14/11 – text consolidat oficial, 108/12, 11/14 – modificare și 40/14 – ZIN-B), pot organiza aceste jocuri în conformitate cu contractul de concesiune încheiat până la expirarea concesiunii pentru un anumit joc.



43. Articolul

Concesionarii trebuie să armonizeze structura acționariatului cu dispozițiile articolului 55.a modificat din lege în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare a prezentei legi.



44. Articolul

Reglementările emise pe baza Legii actuale privind jocurile de noroc (Monitorul Oficial al Republicii Slovenia, nr. 14/11 – text consolidat oficial, 108/12, 11/14 – modificare și 40/14 – ZIN-B) se armonizează cu dispozițiile prezentei legi în termen de șase luni de la intrarea în vigoare a prezentei legi.


45. Articolul

La data intrării în vigoare a prezentei legi, normele privind licențele de muncă în cadrul operațiunilor de jocuri speciale (Monitorul Oficial al Republicii Slovenia, nr. 45/02, 77/02 și 109/12) încetează să se aplice.

	

46. Articolul
 
Prezenta lege intră în vigoare la 15 zile de la data publicării sale în Monitorul Oficial al Republicii Slovenia. 


